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"Ascribe to the LORD the glory due his name;
worship the LORD

in the splendor of holiness."

(Psalm 29:2)
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Anglican Church of Cambodia
Khmer-English Prayer Book

FOREWORD

“It was not by their sword that they won the land, nor did their arm bring them
victory; it was your right hand, your arm, and the light of your face, for you loved
them.” (Ps 44:3, NIV).

The publication of this first edition of the Khmer-English Prayer Book is a
significant milestone of the Anglican Church of Cambodia.

Not only is it a testimony that the seed of the Gospel sown in 1993 has firmly
taken root in Cambodian soil, but it has also grown strong branches and born
good fruit that, in God’s grace, will spread the life-giving seed even more
extensively.

Indeed, our early Diocesan missionaries, the Rev & Mrs Donald Cormack and
the Rev Mok Wai Mung and his late wife Mee Hwa, together with Khmer leaders
and supporting parishes in Singapore, have worked hard to sow the seeds and
nurture the young plant. Owing to God’s hand, their labours have not been in
vain.
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FOREWORD

We rejoice that the Anglican Church of Cambodia has several Khmer church
plants under the leadership of their first Khmer clergyman in the person of Rev
Tit Hieng.

It is my prayer that this Prayer Book will not only guide our worship but also
strengthen our faith by the power of the Holy Spirit because so much of this
Prayer Book directly quotes or echoes Holy Scripture. As we use this Prayer
Book, may God’s Word come to life in a new way in our hearts. May we encoun-
ter the living God and be transformed into the likeness of Jesus Christ as we
worship in Spirit and in truth.

Together for God’s glory,

Right Rev. Rennis S Ponniah
9th Bishop of Singapore
Pentecost 2013
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PREFACE

This first edition of the Anglican Church of Cambodia (ACC) Khmer-English
Service Book is built upon the work of others who have served the Lord in
Cambodia since April 1992, when then-Prince Sihanouk agreed to the request
of the Archbishop of Canterbury and gave permission for the free exercise of
Anglican ministry throughout the Kingdom of Cambodia. Over these past twenty
years the ministry of the Cambodian Church, through the vision and labour of
many servants of the gospel, has grown beyond Phnom Penh to currently
include the provinces of Kandal, Pursat, Svay Rieng, Kampong Speu and
Takmau. Until now this work has been led by the Rev. Donald Cormack (1993-
1996), Rev. Mok Wai Mung (1996-2007), and the current leadership of the
Rev. Tit Hieng (2007-present).

As a mission deanery of the Diocese of Singapore, the ACC started with the
application for authorization to develop an Anglican Church in Cambodia and
the purchase of the property at Street 294, Phnom Penh, by the Rev Canon
Monty Morris, Dean of Thailand and the Mekong, in 1992. ACC is under the
care and support of the Diocese until it becomes a diocese on its own. On
behalf of the Bishop of Singapore, the work of overseeing, developing and
supporting the ACC has been carried out by the Dean of Cambodia: Rev. Canon
John Benson (1993-2003), Rev. Mok Wai Mung (2003-2007) and Ven. Wong
Tak Meng (2009-present).

This Book is a translation of the Diocese of Singapore Service Book (1995),
which is based on the Alternative Service Book produced by the Church of
England in 1980. In the translation process we received invaluable feedback
from the members of the various churches and congregations to the draft

version circulated for provisional use (April 2012).
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PREFACE

The liturgies presented in this Book mark important occasions within the lives
of Christians, including Baptism and Confirmation, Collects for all occasions, as
well as the regular Morning Prayer, Evening Prayer and Holy Communion. Our
planis to produce at a later date an accompanying volume to include Celebration

of Marriage, Funerals, and Ordination of Deacons and Priests.

The Service Book Committee has met over a three year period to appreciate
the theological content of the English liturgy, and sought to best frame it in the
Khmer language, being faithful to the original intent, while ensuring it is readable
and clear to Cambodians. Much of the Khmer Christian terminology is based
upon The Holy Bible in Khmer Standard Version as published by the Bible
Society in Cambodia (2005). In keeping with Khmer culture and practice, formal

language is used in reference to God.

We have sought to retain the meaning of the names of the various festivals and
events within the Church calendar as close to their original meaning as possible
(for example, “Advent” is translated as “The coming of Christ” and “Pentecost”
is “the Festival of the Fiftieth Day”), or according to established usage in
churches in Cambodia (for example, Christmas is translated literally as “the

Festival of Noel”).

As the Church in Cambodia grows in its theological development and identity,
we hope that new Cambodian expressions of worship rooted in biblical theology
will continue to emerge to enrich future generations of Cambodian Anglicans

and the Anglican Communion worldwide in future editions of this Book.

We pray that this Service Book will be an instrument for worshipping the Lord

in spirit and in truth, and so deepen the life and worship of the Anglican Church

in Cambodia.

The Service Book Committee
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INTRODUCTION

This Service Book is more than an Order of Service used in church worship. It
is, first and foremost, a depository of our theological understanding of who God
is, and what He has done in the redemption of humanity. It helps us know who
we are as the Church, the bride of Christ, and how we are to worship Him in
spirit and in truth.

When used regularly in worship, with faith and understanding, the Service Book
shapes the Church to be a people of Spirit, Word and prayer, in order to be of
service to God and witness in the world.

The principles and patterns of Anglican worship throughout the world today are
drawn from the Book of Common Prayer. Completed in 1662, this was the first
prayer book made available to the people of the English church in their own
language, as all previous worship services were conducted in Latin. Over the
last 350 years, the language has been updated for use in different cultures, and
new services and prayers have been developed to meet various pastoral needs,
following the original principles of the Book of Common Prayer.

This first edition of the Anglican Church of Cambodia Service Book contains
liturgies for Morning Prayer, Evening Prayer, Holy Communion, Baptism and
Confirmation, as well as the Collects for each Sunday in the Church Calendar.

In Anglican worship, the Holy Communion Service is the most important service
because it fulfills Christ’s instructions when He instituted the sacrament of the
Lord’s Supper:

VI



IRSTRIRY

i «ATEGUUUENMN A 192 WOAIARYRIUMUISMI WUR{N M
imvmsiiisighminwudnannanehs)ad amadasiunam: aimms:f
MR WSIMItsER awigmsianguinHRmsiam St A iSupER;mS
iFgumit:sgagA il Agwepinapmi gsilamsinmgassmoats
MASHBIUATN: AR S Any)uiguibssiwudnsamuiman St MucRnn

istndiiadirtisanpe) gumimwodpmga :nigenatimsia
IR SEhNAISHAMan ugn S woiEians pinsSemsmmii
HIOREAT §h agiuisighiananm

IMUMIAA S AfsMINWURIvISMwHAFSSgAumuRIANG 1siaugigis:
AMSENUNIGINN «AIIATIS IR DRISANSFIeh (Book of Common Prayer)*]
IAgJIAS I S UNEIGUISIR 9901 WiiAJiAlUGRRG AN SYSEYRUR AT T
MSITN:NYHPENESHSMAHMIG A MEMANUORMA I NRNWURN NI
NYS FIMSUNASTMUMANGNMNY HATIS:INUMY ME0 HUMIS: MaNHimSiA
AU U R UG BT Ig MBI HHih 9 WATG U Hm e ShishHkans
nicsHAigS yjeuspuUIsImuBRRIMigRisnpiuvEa inmwitimny
imumInMIGuls «afiAis DR BaANS I

MmNy SYSIaTim «AETEIUUEMmA 18 MSHENMSINURILUY
PENNAINIGS AENUINGARBANSILER WUBAHTANSINLNG NRUYSIHER
fiag OGusen 84 AGumMmAtS) jvAvnSHiBunuss siansanuigmen)
Syw ISIgUPREsgAt§

isigumipwuipangaivaimwstiss  Afoyswipiing Anaglid
NSURH Mipn:NifauEsmuisiinnHuA:RL ishinniEum

E‘L'QI
b)aiy
=]
ez
el
3

ARSI GISMUNIMNGIUATTNHEN

\



INTRODUCTION

“This is my body which is for you. Do this in remembrance of me...
This cup is the new covenant in my blood. Do this, as often as you
drink it, in remembrance of me.” (1 Corinthian 11:24-25, ESV).

The service takes the shape of the confession of sins, the feeding on the Word,
the affirmation of oneness in the Church, the Body of Christ, and finally, the
sharing of the bread and wine representing symbolically the Body and Blood of
the Christ. With faith that Christ is present with us in Spirit, we gratefully receive
His grace and renew our vows to “go forth in peace to love and serve the
Lord”.

The liturgy of Morning Prayer can be used for personal devotion as well as
corporate worship. The service leader may select different psalms and canticles
for different days, so that worshippers will be blessed through the rich biblical
tradition.

The liturgy of Evening Prayer, also called Evensong, may also be used as an
evening personal devotion, as well as a liturgy for Evening Service in church.
Like Morning Prayer, the psalms and canticles can be used creatively to bring
freshness to each service.

The Baptism Service captures the rich and ancient Christian tradition of
celebrating this sacrament with a decision of faith in following Christ and a
renunciation of the world, the flesh and the devil in the name of the Father, the
Son and the Holy Spirit. Candidates for adult baptism, as well as the parents of
children coming to be baptized, should undergo a course of basic Christian
teaching beforehand, so that they understand the faith into which they are being
baptized, or in which they are committed to raise their children.

Confirmation is a special service conducted by a Bishop with several layers of
meaning. For candidates who have been baptized as infants or children,
Confirmation completes the rite of initiation into the Christian faith by having the
candidates declare their faith and commitment with their own voice.

Wl
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INTRODUCTION

For candidates baptized as adults, it is a re-affirmation of the faith into which
they have been baptized. For all candidates, Confirmation is a pastoral reception
into full membership in the Anglican Church, which is part of the universal Body
of Christ. Finally, the laying on of hands by the Bishop commissions the
candidate into the priesthood of all believers with the blessing of the fullness of
the Holy Spirit.

Candidates for confirmation should therefore undergo a period of biblical
discipleship and instruction beforehand, so that they may be deepened in their
faith and commitment, unless circumstances of health or safety do not permit.
Confirmation is always celebrated with Holy Communion.

In all the above services, the Confession and Absolution prepares our heart to
approach God with an attitude of humility and a reverence for His holiness. The
Psalmist taught that only those with clean hands and pure hearts may ascend
to His holy hill (Psalm 24:4). Jesus said in John 4:24 that God seeks those who
worship Him “in spirit and in truth”. The Absolution announces God’s promise
that He will forgive and cleanse those who confess their sins in truth (1 John
1:8-9).

At different parts of the service, Anglicans adopt appropriate bodily postures
that reflect the attitude of our hearts. Thus, we stand to praise, we sit to listen,
and we kneel to pray. We stand for the Gospel reading to honour the story and
the words of Christ.

Anglican worship follows the Church Calendar, where each day commemorates
a significant moment of the life of Christ and the hope of the Church. More
information of the Church Calendar can be found in the next chapter of this
Service Book.

According to the Church Calendar, the Psalm reading, the Scripture readings
and the liturgical colour to be used for the services are indicated in the Lectionary.
The collects and special prayers for the various seasons of the Church Calendar
can be found in this Service Book.

VI
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THE CHURCH CALENDAR

The Christian Calendar is the division of Sundays and Holy Days throughout
the year. It serves to enrich the spiritual life of the congregation and gives
adequate attention of the doctrines of the Church. Specially chosen prayers
and Scripture readings are used according to the various seasons to help us
meditate on the life and work of Christ.

The Church Year starts with Advent, usually in the beginning of December. The
first half of the year follows through the major events of the life of Christ and the
coming of the Holy Spirit, from Advent to Pentecost. In the second half of the
year, from Trinity Sunday to the Feast of Christ the King, the Calendar focuses
on our Christian hope.

| Passion Week

|  Easter Day
_~ Easter

Lent

Ordinary Time
(from Epiphany
to Ash Wed)

_~ Pentecost Sunday
*— Trinity Sunday

THE CHURCH

Christmas — ]
e CALENDAR

Aug

Advent —
Christ ¥ Ordinary Time
the King  (from Trinity to

Christ the King)
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THE CHURCH CALENDAR

The significance of various seasons is explained below:

Advent: For four weeks before Christmas, Advent prepares us to celebrate
Christ’s first coming and reminds us to wait for His second coming when he will
return to judge the living and the dead.

Christmas: The Anniversary of our Lord’s birth is celebrated on 25th December.
Christmas reminds us of the love of God shown in the sending of His only
Son.

Epiphany: Fixed on 6th of January. Commemorates Christ’s revelation of
Himself during the Visitation of the Magi, reminding us of the glory of God
revealed in Christ.

Lent: Forty-day period (not counting Sundays) starting on Ash Wednesday (so-
called because Christians traditionally put ashes on the forehead on this special
Wednesday to signify repentance) and ending on Easter Eve. Lent is a period
of study, reflection, penitence, fasting, prayer and giving to the poor, to help
worshippers prepare for Easter. It reminds us to resist the temptations of the
flesh, the world and the devil.

Holy Week (or Passion Week): Starting on Palm Sunday until Easter Eve, it
leads our thoughts through our Lord’s Passion, from his entrance into Jerusalem
(Palm Sunday) and the Institution of the Lord’s Supper (Maundy Thursday) to
his Crucifixion (Good Friday) and his lying in the grave (Easter Eve). It reminds
us of what Christ has done for us and for our sins.
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THE CHURCH CALENDAR

Easter Day and All Sundays: We celebrate the Resurrection of Christ.

Ascension Day: Forty days after Easter, when Christ was taken up to heaven.
It reminds us that He is Lord of all and He will come again in the same way.

Pentecost or Whitsunday: The Holy Spirit came to live in all believers of
Christ. This is the birthday of the Church and reminds us to live out our Christian
life and mission by the power of the Holy Spirit.

Trinity Sunday: The Sunday after Pentecost celebrates the Holy Trinity — the
full revelation of God as Father, Son and Holy Spirit.

Holy Days and Saints’ Days: At various times of the year, we commemorate
other important events in the life of Christ and the lives of great men and women
of God, both in the New Testament and throughout the history of the Church
that we may follow their examples of faith and service.

Lectionary: This is the daily Bible reading plan of the Anglican Church. Sets of
Psalm and Scripture readings are suggested for Holy Communion, Morning
Prayer and Evening Prayer.

Liturgical Colours: The colours of the cloths on the Lord’s Table, pulpit and
lectern in the church, as well as the ceremonial clothing (called vestments)
worn by the clergy. The appropriate colour for each day according to the Church
Calendar is indicated in the Lectionary. The meaning of each colour is as
follows:

Xl
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THE CHURCH CALENDAR

*  White: Purity and joy (Christmas, marriage, ordination)

* Red: Blood and fire (Palm Sunday, Holy Week, Pentecost, Saints’
days, confirmation service)

* Purple: Penitence and mourning (Advent and Lent)

* Green: Life, hope and peace (Sundays between Trinity and Advent,
and between Epiphany and Lent)

Adapted from:

* Anglicanism by Dr Arthur S.C. Chern (1992)
« The Lectionary of the Anglican Church, Province of South East Asia
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MORNING PRAYER

"But | will sing of your strength;

| will sing aloud of your steadfast love in the morning."

(Psalm 59:16)



MORNING PRAYER

1 Hymn

2 A SENTENCE OF SCRIPTURE may be said.
The minister may say

We have come together as the family of God
in our Father’s presence

to offer him praise and thanksgiving,

to hear and receive his holy word,

to bring before him the needs of the world,
to ask his forgiveness of our sins,

and to seek his grace,

that through his Son Jesus Christ,

we may give ourselves to his service.

3 The minister may say
If we say we have no sin, we deceive ourselves,
and the truth is not in us.
If we confess our sins, God is faithful and just,

and will forgive us our sins,
and cleanse us from all unrighteousness.

4 The minister may say

Let us confess our sins to Aimighty God.
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MORNING PRAYER

5 Kneel
CONFESSION
All Almighty God, our heavenly Father,

we have sinned against you and against our fellow men,
in thought and word and deed,

through negligence, through weakness,
through our own deliberate faulit.

We are truly sorry and repent of all our sins.
For the sake of your Son Jesus Christ,

who died for us,

forgive us all that is past;

and grant that we may serve you

in newness of life

to the glory of your name. Amen.

6 ABSOLUTION

Priest

Almighty God,

who forgives all who truly repent,

have mercy upon you,

pardon and deliver you from all your sins,
confirm and strengthen you in all goodness,
and keep you in life eternal;

through Jesus Christ our Lord. Amen.
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MORNING PRAYER

7

Stand

Minister O Lord, open our lips;

People and our mouth shall proclaim your praise.
Minister Let us worship the Lord.

People All praise to his name.

All Glory to the Father, and to the Son,

and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.

VENITE, or JUBILATE

VENITE Psalm 95

1

O come let us sing out to the Lord:
let us shout in triumph to the rock of our salvation.

Let us come before his face with thanksgiving:
and cry out to him joyfully in psalms.

For the Lord is a great God:
and a great king above all gods.

In his hands are the depths of the earth:
and the peaks of the mountains are his also.

The sea is his and he made it:
his hands moulded dry land.

Come let us worship and bow down:
and kneel before the Lord our maker.
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MORNING PRAYER

7 For he is the Lord our God:
we are his people and the sheep of his pasture.

8 If only you would hear his voice today:
for he comes to judge the earth.

9 He shall judge the world with righteousness:
and the peoples with his truth.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.

JUBILATE Psalm 100

1 O shout to the Lord in triumph all the earth:
serve the Lord with gladness and come before his face with songs
of joy.

2 Know that the Lord he is God:
it is he who has made us and we are his
we are his people and the sheep of his pasture.

3 Come into his gates with thanksgiving and into his courts with
praise: give thanks to him and bless his holy name.

4 For the Lord is good his loving mercy is for ever:
his faithfulness throughout all generations.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.
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MORNING PRAYER

9

THE PSALMS appointed
Each psalm or group of psalms ends with

Glory to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.

10 Sit

11

THE FIRST READING, from the Old Testament
At the end the reader may say
This is the word of the Lord.

All Thanks be to God.

Stand

BENEDICTUS (The Song of Zechariah)

1 Blessed be the Lord the God of Israel:
for he has come to his people and set them free.

2 He has raised up for us a mighty saviour:
born of the house of his servant David.

3  Through his holy prophets he promised of old:
that he would save us from our enemies
from the hands of all that hate us.

4 He promised to show mercy to our fathers:
and to remember his holy covenant.
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MORNING PRAYER

5.

10

12 Sit

This was the oath he swore to our father Abraham:
to set us free from the hands of our enemies,

free to worship him without fear:
holy and righteous in his sight all the days of our life.

You my child shall be called the prophet of the Most High:
for you will go before the Lord to prepare his way.

to give his people knowledge of salvation:
by the forgiveness of all their sins.

In the tender compassion of our God:
the dawn from on high shall break upon us.

to shine on those who dwell in darkness and the shadow of death:
and to guide our feet into the way of peace.

Glory to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now,

and shall be forever. Amen.

THE SECOND READING, from the New Testament

All

At the end the reader may say

This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

Silence may be kept.
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MORNING PRAYER

13 Stand

TE DEUM
Verses 14-18 may be omitted.

1 You are God and we praise you:
you are the Lord and we acclaim you;

2 You are the eternal Father:
all creation worships you.

3 Toyou all angels all the powers of heaven:
Cherubim and seraphim sing in endless praise,

4 Holy, holy, holy Lord God of power and might:
heaven and earth are full of your glory.

5 The glorious company of apostles praise you:
the noble fellowship of prophets praise you,
the white robed army of martyrs praise you.

6 Throughout the world the holy Church acclaims you:
Father of majesty unbounded,;

7  Your true and only Son worthy of all worship:
and the Holy Spirit advocate and guide.

8 You Christ are the King of glory:
the eternal Son of the Father.
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MORNING PRAYER

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18.

When you became man to set us free:
you did not abhor the Virgin’s womb.

You overcame the sting of death:
and opened the kingdom of heaven to all believers.

You are seated at God’s right hand in glory:
we believe that you will come and be our judge.

Come then Lord and help your people:
bought with the price of your own blood,;

And bring us with your saints:
to glory everlasting.

Save your people Lord and bless your inheritance:
govern and uphold them now and always.

Day by day we bless you:
we praise your name forever.

Keep us today Lord from all sin:
have mercy on us Lord have mercy.

Lord show us your love and mercy:
for we put our trust in you.

In you Lord is our hope:
let us not be confounded at the last.



o QA
SRS ANSINA(IF

90

99

91

9m

9¢

9

99

9l

9G

INU{NHYMSMWMES A [NHIMSTEN GBS EjMSIATMO
[nshBsaviIZutimig U Mg 9

[nHhmSwRNE:ib{g Soisiuthans
wiwmnswagisain:isnsaasnn) e

nesishisianafin:nagisin Mg nhaiihigh
st o el Shunhsn WEGNIeHvIvAOEHS

9 (NSHM AT (GBUNNBAGWEUN{AITATN Y
{HUmSEMIEnWN N INRITAGTNHRT

Wt s RGNS iyt Shent agiuaijn:
ighnaipihfisinanngn o 1

% (RIS | A BRENNAITB RN HEE
WD HE NS NIHNTBIRRITA{N:HY
GBIAGTAY S mmitn nEgjis: §h poinmEan 9

mijhnniig whhg asiais(n
B OIGINIE NN BN HAHGANNSE 9
g (NP EOBILS | GEINNIUDNSIBM ARG NUNNHL

HIBMAIAMENIHHhE

= o

8 (NHNAET | QENS{N:SuIBmAIAm

g (N OB | ETNMITHESHtASHM
Sh IO BARIAMITATN:HY
RjninigmamignoRIv A IsInh{n:s 4

g (n:Hy e ISInl{ncHY INIBHgMsjumSy
QEREAMMMNBTMSUTHS M SIS 4



MORNING PRAYER

14 HYMN

15 SERMON

16 THE APOSTLES’ CREED

10

All

| believe in God, the Father Almighty,
creator of heaven and earth.

| believe in Jesus Christ, His only Son, our Lord.
He was conceived by the power of the Holy Spirit
and born of the Virgin Mary.

He suffered under Pontius Pilate,

was crucified, died, and was buried.

He descended to the dead.

On the third day he rose again.

He ascended into heaven,

and is seated at the right hand of the Father.

He will come again to judge the living

and the dead.

| believe in the Holy Spirit,

the holy catholic Church,

the communion of saints,

the forgiveness of sins,

the resurrection of the body,
and the life everlasting. Amen.
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MORNING PRAYER

17 Kneel
The minister may say

Lord, have mercy upon us.

People Christ, have mercy upon us.
Minister Lord, have mercy upon us.
18 All Our Father in heaven

hallowed be your name,

your kingdom come,

your will be done,

on earth as in heaven.

Give us today our daily bread.
Forgive us our sins

as we forgive those who sin
against us.

Lead us not into temptation
but deliver us from evil.

For the kingdom, the power, and

the glory are yours
now and forever. Amen.

19 These versicles and responses may be said.

Minister Show us your mercy, O Lord;
People and grant us your salvation.
Minister O Lord, save our rulers;

People and hear us when we call upon you.

11
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MORNING PRAYER

Minister
People

Minister
People

Minister
People

Minister
People

Let your priests be clothed with righteousness;
and let your servants shout for joy.

O Lord, make your ways known upon the earth;
Let all nations acknowledge your saving power.

Give your people the blessing of peace;
and let your glory be over all the world.

Make our hearts clean, O God;
and renew a right spirit within us.

20 THE COLLECT OF THE DAY

21

12

THIS COLLECT may be said.

O God, the author of peace and lover of concord,
to know you is eternal life,

to serve you is perfect freedom.

Defend us your servants

from all assaults of our enemies;

that we may trust in your defence,

and not fear the power of any adversaries:
through Jesus Christ our Lord. Amen.
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MORNING PRAYER

22 ONE OF THESE COLLECTS is said.

Almighty and everlasting Father,

we thank you that you have brought us

safely to the beginning of this day.

Keep us from falling into sin

or running into danger;

order us in all our doings;

and guide us to do always what is right in your eyes:
through Jesus Christ our Lord. Amen.

or

Eternal God and Father,

you create us by your power

and redeem us by your love:

guide and strengthen us by your Spirit,
that we may give ourselves in love and
service to one another and to you;
through Jesus Christ our Lord. Amen.
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MORNING PRAYER

23 Here may be read occasional prayers and thanksgivings, or
other forms of prayer.

A GENERAL INTERCESSION

O God, the creator and preserver of all mankind,
we pray for men of every race,

and in every kind of need:

make your ways known on earth,

your saving power among all nations.
(Especially we pray for ...)

Lord, in your mercy

hear our prayer.

We pray for the church throughout the world:
guide and govern us by your Holy Spirit,

that all who profess and call themselves Christians
may be led into the way of truth,

and hold the faith in unity of spirit,

in the bond of peace, and in righteousness of life.
(Especially we pray for ...)

Lord, in your mercy

hear our prayer.

We commend to your fatherly goodness
all who are anxious or distressed in mind or body:
comfort and relieve them in their need;
give them patience in their sufferings,
and bring good out of their troubles.
(Especially we pray for ...)
Merciful Father,
All accept these prayers
for the sake of your Son,
our Saviour Jesus Christ. Amen.
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MORNING PRAYER

A GENERAL THANKSGIVING

Almighty God, Father of all mercies,

we your unworthy servants give you

most humble and hearty thanks

for all your goodness and loving kindness
to us and to all men.

We bless you for our creation, preservation,
and all the blessings of this life;

but above all for your immeasurable love
in the redemption of the world by our Lord
Jesus Christ, for the means of grace,

and for the hope of glory. And give us,

we pray, such a sense of all your mercies
that our hearts may be unfeignedly thankful,
and that we show forth your praise,

not only with our lips but in our lives,

by giving up ourselves to your service,
and by walking before you in holiness

and righteousness all our days;

through Jesus Christ our Lord,

to whom, with you and the Holy Spirit,

be all honour and glory,

for ever and ever. Amen.
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MORNING PRAYER

24 HYMN

25 BENEDICTION
May the grace of our Lord Jesus Christ, and the love of
God, and the fellowship of the Holy Spirit, be with you all
ever more. Amen.
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EVENING PRAYER

"Let my prayer be counted as incense before you,

and the lifting up of my hands as the evening sacrifice!"

(Psalm 141:2)
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EVENING PRAYER

1  Hymn

2 A SENTENCE OF SCRIPTURE may be said.
The minister may say

We have come together as the family of God
in our Father’s presence

to offer him praise and thanksgiving,

to hear and receive his holy word,

to bring before him the needs of the world,
to ask his forgiveness of our sins,

and to seek his grace,

that through his Son Jesus Christ

we may give ourselves to his service.

3  The minister may say
If we say we have no sin, we deceive ourselves,
and the truth is not in us.
If we confess our sins, God is faithful and just,
and will forgive us our sins,
and cleanse us from all unrighteousness.

4 The minister may say

Let us confess our sins to almighty God.
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EVENING PRAYER

5 Khneel
CONFESSION
All Almighty God, our heavenly Father,

we have sinned against you and
against our fellow men,

in thought and word and deed,

through negligence, through weakness,
through our own deliberate fault.

We are truly sorry and repent of all our sins.
For the sake of your Son Jesus Christ,
who died for us,

forgive us all that is past;

and grant that we may serve

you in newness of life

to the glory of your name. Amen.

6 ABSOLUTION

Priest Almighty God,
who forgives all who truly repent,
have mercy upon you,
pardon and deliver you from all your sins,
confirm and strengthen you in all goodness,
and keep you in life eternal;
through Jesus Christ our Lord. Amen.
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EVENING PRAYER

7

20

Stand

Minister
People

Minister
People

All

O Lord, open our lips;
and our mouth shall proclaim your praise.

Let us worship the Lord.
All praise to his name.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.

THE PSALMS appointed
Each psalm or group of psalms ends with

Sit

Glory to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be for ever. Amen.

THE FIRST READING, from the Old Testament

At the end the reader may say

All

This is the word of the Lord.
Thanks be to God.

Silence may be kept.
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EVENING PRAYER

10 Stand
MAGNIFICAT (The Song of Mary)

1 My soul proclaims the greatness of the Lord:
my spirit rejoices in God my Saviour;

2  for he has looked with favour on his lowly servant from this day
all generations will call me blessed,;

3 the Almighty has done great things for me:
and holy is his name.

4 He has mercy on those who fear him:
in every generation.

5 He has shown the strength of his arm:
he has scattered the proud in their conceit.

6 He has cast down the mighty from their thrones:
and has lifted up the lowly.

7 He has filled the hungry with good things:
and the rich he has sent away empty.

8 He has come to the help of his servant Israel:
for he has remembered his promise of mercy

9 the promise he made to our fathers:
to Abraham and his children forever.

Glory to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.
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EVENING PRAYER

11 Sit
THE SECOND READING, from the New Testament
At the end the reader may say

This is the word of the Lord.
All Thanks be to God.

Silence may be kept.

12 Stand
NUNC DIMITTIS (The Song of Simeon)

1 Lord now you let your servant go in peace:
your word has been fulilled.

2 My own eyes have seen the salvation:
3 which you have prepared in the sight of every people;
4 alight to reveal you to the nations:

and the glory of your people Israel.

Glory to the Father and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and shall be forever. Amen.
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EVENING PRAYER

13 HYMN

14 SERMON

15 THE APOSTLES’ CREED

23

All

| believe in God, the Father Almighty,
creator of heaven and earth.

| believe in Jesus Christ, His only Son, our Lord.
He was conceived by the power of the Holy Spirit
and born of the Virgin Mary.

He suffered under Pontius Pilate,

was crucified, died, and was buried.

He descended to the dead.

On the third day he rose again.

He ascended into heaven,

and is seated at the right hand of the Father.

He will come again to judge the living and the dead.

| believe in the Holy Spirit,

the holy catholic Church,

the communion of saints,

the forgiveness of sins,

the resurrection of the body,
and the life everlasting. Amen.
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EVENING PRAYER

16

17

Kneel

The minister may say

People
Minister

All

Lord, have mercy upon us.
Christ, have mercy upon us.
Lord, have mercy upon us.

Our Father in heaven

hallowed be your name,

your kingdom come,

your will be done,

on earth as in heaven.

Give us today our daily bread.

Forgive us our sins

as we forgive those who sin against us.
Lead us not into temptation

but deliver us from evil.

For the kingdom, the power,
and the glory are yours
now and forever. Amen.

18 These versicles and responses may be said.

24

Minister
People

Minister
People

Minister
People

Show us your mercy, O Lord;
and grant us your salvation.

O Lord, save our rulers;
and hear us when we call upon you.

Let your priests be clothed with righteousness;
and let your servants shout for joy.
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EVENING PRAYER

Minister O Lord, make your ways known upon the earth;
People Let all nations acknowledge your saving power.
Minister Give your people the blessing of peace;

People and let your glory be over all the world.

Minister Make our hearts clean, O God;

People and renew a right spirit within us.

19 THE COLLECT OF THE DAY
20 THIS COLLECT may be said.

O God, the source of all good desires,
all right judgments, and all just works,
give to your servants that peace

which the world cannot give;

that our hearts may be set to obey

your commandments,

and that freed from fear of our enemies,
we may pass our time in rest

and quietness;

through Jesus Christ our Lord. Amen.

21 THIS COLLECT is said.
Lighten our darkness, Lord, we pray;
and in your mercy defend us from all perils
and dangers of this night;
for the love of your only Son,
our Saviour Jesus Christ. Amen.
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EVENING PRAYER

22 Here may be read occasional prayers and thanksgivings, or other forms of prayer.
A GENERAL INTERCESSION

O God, the creator and preserver of all mankind,
we pray for men of every race,

and in every kind of need:

make your ways known on earth,

your saving power among all nations.
(Especially we pray for ...)

Lord, in your mercy

hear our prayer.

We pray for the church throughout the world:
guide and govern us by your Holy Spirit,

that all who profess and call themselves Christians
may be led into the way of truth,

and hold the faith in unity of spirit,

in the bond of peace, and in righteousness of life.
(Especially we pray for ...)

Lord, in your mercy

hear our prayer.

We commend to your fatherly goodness
all who are anxious or distressed in mind or body:
comfort and relieve them in their need;
give them patience in their sufferings,
and bring good out of their troubles.
(Especially we pray for ...)
Merciful Father,
All accept these prayers
for the sake of your Son,
our Saviour Jesus Christ. Amen.
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EVENING PRAYER

27

A GENERAL THANKSGIVING

Almighty God, Father of all mercies,

we your unworthy servants give you

most humble and hearty thanks

for all your goodness and loving kindness
to us and to all men.

We bless you for our creation, preservation,
and all the blessings of this life;

but above all for your immeasurable love
in the redemption of the world by our Lord
Jesus Christ, for the means of grace,

and for the hope of glory. And give us,

we pray, such a sense of all your mercies
that our hearts may be unfeignedly thankful,
and that we show forth your praise,

not only with our lips but in our lives,

by giving up ourselves to your service,
and by walking before you in holiness

and righteousness all our days;

through Jesus Christ our Lord,

to whom, with you and the Holy Spirit,

be all honour and glory,

for ever and ever. Amen.
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EVENING PRAYER

23 HYMN
24 BENEDICTION
May the grace of our Lord Jesus Christ, and the love of

God, and the fellowship of the Holy Spirit, be with you all
evermore. Amen.
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HOLY COMMUNION

" ..the Lord Jesus on the night when he was betrayed took bread,
and when he had given thanks, he broke it, and said,
'"This is my body which is for you. Do this in remembrance of me.'
In the same way also he took the cup, after supper, saying,
"This cup is the new covenant in my blood. Do this,

as often as you drink it, in remembrance of me.

(1Corinthians 11:23-25)
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HOLY COMMUNION

THE PREPARATION

An appropriate SENTENCE may be used

HYMN

The President welcomes the people using these or other
appropriate words.

The Lord be with you.

All And also with you.
This prayer may be said.
All Almighty God,

to whom all hearts are open,

all desires known,

and from whom no secrets are hidden:
cleanse the thoughts of our hearts

by the inspiration of your Holy Spirit,
that we may perfectly love you,

and worthily magnify your holy name;
through Christ our Lord. Amen.



iR

hoat )

=

2
2
aZ@
R=4
AC@

IR|UY

9 MO [UILNE [Fujiasamgts
G ARG R NN AT

VY HEUSANAYS TR STEUMSGIHISTINAGIS: ENWTImM A SImma)

QUMY U MAJIGH 78] Atk UATEIg) 9

YN SHEN ARSI Y WUNY S MHE 4
simnim  wiwhguejinshahisimywinnnannioniies

M RNUaRSIGRHEANSIS:

SimRm  S{hpainspunoani !
FhmssmsuusQavH sliumnsisighty
SH MW NRGANBBAVAMH
Sh AvMIANARMY
ORI BT Ll LG GTEE
inwinsmaniiagiuaijn:s
i gjih Mo AERHLRTLGN

Sh ilnmghin:Nufingivainems

n

)

Myt D GRUM N HNATSIEHhS 1 Mivs 9



HOLY COMMUNION

PRAYERS OF PENITENCE

4 THE COMMANDMENTS or the following SUMMARY OF THE LAW
may be said.

Minister Our Lord Jesus Christ said: The first
commandment is this: “The Lord our
God is the only Lord. You shall love the
Lord your God with all your heart, with
all your soul, with all your mind, and
with all your strength.” The second is this:
“Love your neighbour as yourself.”
There is no other commandment greater than
these.

All Amen. Lord, have mercy upon us, and
write all these laws in our hearts.

THE COMMANDMENTS

Minister Hear these commandments which God has
given to his people, and take them to heart.

| am the Lord your God: you shall have no
other gods but me.

All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister You shall not bow down to any graven image.

All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.
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HOLY COMMUNION

Minister You shall not take the Name of the Lord your God in vain.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister Remember the Lord’s day and keep it holy.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister Honour your father and your mother.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister You shall not commit murder.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister You shall not commit adultery.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister You shall not steal.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister You shall not bear false witness.
All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.

Minister You shall not covet anything.

All Lord, have mercy upon us, and incline
our hearts to keep this law.
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HOLY COMMUNION

5 KYRIE ELEISON may be said

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Christ, have mercy.
Christ, have mercy.

Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

6  The minister invites the congregation to confess their sins.

God so loved the world that he gave
his only Son Jesus Christ to save us
from our sins, to be our advocate in
heaven, and to bring us to eternal life.

Let us confess our sins, in penitence
and faith, firmly resolved to keep
God’s commandments and to live in
love and peace with all men.

33



SRS (REshsg

& nh UARGHIGAHEANS «18T HIUATSy JEdmy 2

SIN:HY IR AJESHSIBMAIAM
2 [NHNAIHEE ! ENS:S wismnnm

5 NARIHNT | AJBBSEN S B MATAM
3 (eI uMSN:S wismanm

5 MM AL | AgBHISTN: S WIMATAM
9 (MHPRW | (ENS{N:S WwivmAm

o

Y HASIYS HHfmOALSEIUSTANMARANUITATA
(NP AU GNNBS AIPANAZNAMES TWNHIS SIS
TN SENHND ST UM IR IR Y
AHY NI R(A A8 W] TN b g sl m Uit
gingRigwmimivaidbnsigansah
S g BNIGIR T nHUN NS G

GRS ANIM NI NUIBATIDH
ENWMIANARNLS S8 Ehttis)
WSMUGHIANGASIH RIS WV sHN AT
HIISIgRIIGR{UEN

SH IUGRAISANSMYWHS AYJAINHATY

mm



HOLY COMMUNION

7

8

34

Kneel

All

President

Almighty God, our heavenly Father,

we have sinned against you and
against our fellow men,

in thought and word and deed,

through negligence, through weakness,
through our own deliberate fault.

We are truly sorry and repent of all our sins.
For the sake of your Son Jesus Christ,
who died for us,

forgive us all that is past;

and grant that we may serve you

in newness of life

to the glory of your name. Amen.

Almighty God,

who forgives all who truly repent,

have mercy upon you,

pardon and deliver you from all your sins,
confirm and strengthen you in all goodness,
and keep you in life eternal;

through Jesus Christ our Lord.

Amen.
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HOLY COMMUNION

9  GLORIA IN EXCELSIS may be said.

All

10 THE COLLECT

35

Glory to God in the highest,
and peace to his people on earth.

Lord God, heavenly King,

almighty God and Father,

we worship you, we give you thanks,
we praise you for your glory.

Lord Jesus Christ, only Son of the Father,
Lord God, Lamb of God,

you take away the sin of the world:

have mercy on us;

you are seated at the right hand of the Father:
receive our prayer.

For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,

you alone are the Most High,
Jesus Christ,

with the Holy Spirit,

in the glory of God the Father.
Amen.



SRS (REshsg

& i uagn GHMGIRTAHESBN g8y guamagmy ¢

simnm  gupwainhihfaghapennppmnaiaonis

NsagAtgRtnn Wi aguiIutHa2angmstmngy

k7

jua{n:aislininsdis:

iNeHNEM{N: Mignisnsah Mindtuns
HOMBAGIN:IGAN SH T |
uihgagsiwuinc ihhgaumnaanin:sy
uihgaguanaiinemt gnaipiamniuathgnes 1

SinsHMATN:WE ARG hinantuimingisip:om
Ain:mga &4 hpsilsis(nahn i
neEiARwRSITINNY wahnAwis: 3
AHIBMAIAMENTTNG 9
nshnhisiahanin:tms
AHSGUIWASHABHNRANSIUAIHS

dinin:ahingwinashimm: iumn:iiag
nespinywinHRGINM: M{cHNG

nespinywinshiiom: min:ighgnine
ANNHY NI AR
jutywindmoniiag

iginhahiuasnnmasinin:im < miss g

90 HIPASIIGAHEANS

me



HOLY COMMUNION

THE MINISTRY OF THE WORD

11 Sit
OLD TESTAMENT READING
At the end the reader may say:
This is the word of the Lord.
All Thanks be to God.
12 Sit
NEW TESTAMENT READING (EPISTLE)
At the end the reader may say:
This is the word of the Lord.
All Thanks be to God.
13 HYMN
14 Stand
THE GOSPEL. When it is announced
All Glory to Christ our Saviour.
At the end the reader says:

This is the Gospel of Christ.
All Praise to Christ our Lord.
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HOLY COMMUNION

15 THE SERMON

Sit
16 Stand
THE NICENE CREED
All We believe in one God

the Father Almighty,
Maker of heaven and earth,
of all things visible and invisible.

We believe in one Lord,

Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,

begotten, not made,

of one Being with the Father.
Through him all things were made.
For us and for our salvation

he came down from heaven;

by the power of the Holy Spirit

he became incarnate of the Virgin Mary,
and was made man.

For our sake he was crucified
under Pontius Pilate;

he suffered death and was buried.
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HOLY COMMUNION

17

38

On the third day he rose again

in accordance with the Scriptures;

he ascended into heaven,

and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory

to judge the living and the dead,

and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit,

the Lord, the giver of life,

who proceeds from the Father and
the Son.

With the Father and the Son he is
worshipped and glorified.

He has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and
apostolic Church.

We acknowledge one baptism for

the forgiveness of sins.

We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come.

Amen.

THE INTERCESSION

This form may be used
(a) with the insertion of specific subjects between the paragraphs;
(b) as a continuous whole with or without brief biddings.

Not all paragraphs need be used on every occasion.
Individual names may be added at the places indicated.
This response may be used before or after each paragraph.

Minister Lord, in your mercy
All hear our prayer.
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HOLY COMMUNION

Let us pray for the Church and for the world and
let us thank God for his goodness.

Almighty God, our heavenly Father,
you promised through your Son Jesus
Christ to hear us when we pray in faith.

Strengthen N our bishop and all your
Church in the service of Christ;

that those who confess your name

may be united in your truth, live together in
your love, and reveal your glory in the world.

Bless and guide N our king;

bless and guide N our Prime Minister;
give wisdom to all in authority;

and direct this and every nation

in the ways of justice and of peace;
that men may honour one another,
and seek the common good.

Give grace to us, our families and friends,
and to all our neighbours;

that we may serve Christ in one another,
and love as he loves us.

Comfort and heal all those who suffer

in body, mind, or spirit ... ; give them
courage and hope in their troubles;

and bring them the joy of your salvation.
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HOLY COMMUNION

Hear us as we remember those who

have died in the faith of Christ ... ;
according to your promises, grant us

with them a share in your eternal kingdom.

Rejoicing in the fellowship of (N and of)
all your saints, we commend

ourselves and all Christian people to
your unfailing love.

Minister Merciful Father,
All accept these prayers

for the sake of your Son,
our Saviour Jesus Christ. Amen.

THE MINISTRY OF THE SACRAMENT

THE PEACE
18 Stand
The president says
We are the Body of Christ.
In the one Spirit we were all baptized into one body.

Let us then pursue all that makes for peace
and builds up our common life.
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HOLY COMMUNION

19

20

21

41

He then says

All

The peace of the Lord be always with you.
And also with you.

HYMN (Offertory)

THE PREPARATION OF THE GIFTS

The bread and wine are placed on the holy table.

The offerings of the people may be collected and presented.
These words may be used.

Yours, Lord, is the greatness, the power,
the glory, the splendour, and the majesty;
for everything in heaven and

on earth is yours. All things come from you,
and of your own do we give you.

THE EUCHARISTIC PRAYER

President
All

President
All

President
All

The Lord is here.
His Spirit is with us.

Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give him thanks and praise.
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HOLY COMMUNION

President It is indeed right,
it is our duty and our joy,
at all times and in all places
to give you thanks and praise,
holy Father, heavenly King,
almighty and eternal God,
through Jesus Christ your only Son
our Lord.

For he is your living Word;
through him you have created all
things from the beginning,

and formed us in your own image.

Through him you have freed us from

the slavery of sin,

giving him to be born as man and to

die upon the cross;

you raised him from the dead

and exalted him to your right hand on high.
Through him you have sent upon us

your holy and life-giving Spirit,

and made us a people for your own
possession.

PROPER PREFACE, when appropriate

PROPER PREFACES

Advent

And now we give you thanks because in his coming as
man the day of our deliverance has dawned; and through

him you will make all things new, as he comes in power
and triumph to judge the world.
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HOLY COMMUNION
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The Incarnation

And now we give you thanks because by the power of the
Holy Spirit he took our nature upon him and was born of
the Virgin Mary his mother, that being himself without sin
he might make us clean from all sin.

Lent

And now we give you thanks because through him you
have given us the spirit of discipline, that we may triumph
over evil and grow in grace.

The Cross

And now we give you thanks because for our sins he was
lifted high upon the cross, that he might draw the whole
world to himself; and, by his suffering and death, become
the source of eternal salvation for all who put their trust

in him.

Maundy Thursday

And now we give you thanks because when his hour had
come, in his great love he gave this supper to his disciples,
that we might proclaim his death, and feast with him in

his kingdom.

The Resurrection

And now we give you thanks because you raised him
gloriously from the dead. For he is the true Paschal Lamb
who was offered for us and has taken away the sin of the
world. By his death he has destroyed death, and by his
rising again he has restored to us eternal life.
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HOLY COMMUNION

44

The Ascension

And now we give you thanks because you have highly
exalted him, and given him the name which is above all

other names, that at the name of Jesus every knee shall bow.

Pentecost: Baptism and Confirmation

And now we give you thanks because by the Holy Spirit you
lead us into all truth, and give us power to proclaim

your gospel to the nations, and to serve you as a royal
priesthood.

Trinity Sunday

And now we give you thanks because you have revealed
your glory as the glory of your Son and of the Holy Spirit:
three persons equal in majesty, undivided in splendour, yet
one Lord, one God, ever to be worshipped and adored.

Saints’ Days

And now we give you thanks for the work of your grace
in the life of Saint N and that by the same grace you lead
us in the way of holiness setting before us the vision of
your glory.

Dedication

And now we give you thanks for your blessing on this house
of prayer, where through your grace we offer you the
sacrifice of praise, and are built by your Spirit into a temple
made without hands, even the body of your Son Jesus
Christ.
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HOLY COMMUNION

Marriage

And now we give you thanks because you have made
the union between Christ and his Church a pattern for the
marriage between husband and wife.

President Therefore with angels and archangels,
and with all the company of heaven,
we proclaim your great and glorious
name, forever praising you and saying:
All Holy, holy, holy Lord,
God of power and might,
heaven and earth are full of your glory!
Hosanna in the highest!

This ANTHEM may also be used.

Blessed is he who comes in the
name of the Lord!
Hosanna in the highest!

Kneel
President Accept our praises, heavenly Father,
through your Son our Saviour Jesus Christ;
and as we follow his example and obey his command,
grant that by the power of your Holy Spirit
these gifts of bread and wine
may be to us his body and his blood;
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HOLY COMMUNION

Who in the same night that he was betrayed,
took bread and gave you thanks;

he broke it and gave it to his disciples,
saying, Take, eat;

this is my body which is given for you;

do this in remembrance of me.

In the same way, after supper,

he took the cup and gave you thanks;

he gave it to them saying,

Drink this, all of you;

this is my blood of the new covenant,
which is shed for you and for many for the
forgiveness of sins.

Do this, as often as you drink it,

in remembrance of me.

All Christ has died,
Christ is risen,
Christ will come again.

President Therefore, heavenly Father,
we remember his offering of himself
made once for all upon the cross,
and proclaim his mighty resurrection
and glorious ascension.
As we look for his coming in glory,
we celebrate with this bread and this cup
his one perfect sacrifice.
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HOLY COMMUNION

47

All

Accept through him, our great high priest,
this our sacrifice of thanks and praise;
and as we eat and drink these holy gifts
in the presence of your divine majesty,
renew us by your Spirit,

inspire us with your love,

and unite us in the body of your Son,
Jesus Christ our Lord.

Through him, and with him, and in him,

by the power of the Holy Spirit,

with all who stand before you in earth and heaven,
we worship you, Father almighty,

in songs of everlasting praise:

Blessing and honour and glory and
power be yours forever and ever.
Amen.
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HOLY COMMUNION

THE COMMUNION

22 THE LORD’S PRAYER

President
All

As our Saviour taught us, so we pray.

Our Father in heaven,

hallowed be your name,

your Kingdom come, your will be done,
on earth as in heaven.

Give us this day our daily bread.
Forgive us our sins,

as we forgive those who sin against us.
Lead us not into temptation

but deliver us from evil.

For the Kingdom, the power, and the
glory are yours
now and forever. Amen.

23 The president breaks the consecrated bread, saying

48

All

We break this bread

to share in the body of Christ.

Though we are many, we are one body,
because we all share in one bread.
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HOLY COMMUNION

24 Prayer of Humble Access :

All may say

We do not presume

to come to this your table, merciful Lord,
trusting in our own righteousness,

but in your manifold and great mercies.
We are not worthy so much as to

gather up the crumbs under your table.
But you are the same Lord whose nature is
always to have mercy.

Grant us therefore, gracious Lord,

so to eat the flesh of your dear Son
Jesus Christ

and to drink his blood

that we may evermore dwell in him

and he in us. Amen.

25 Before the distribution the president says

49

Draw near with faith. Receive the body of our
Lord Jesus Christ which he gave for you,

and his blood which he shed for you.

Eat and drink in remembrance that he died
for you, and feed on him in your hearts

by faith with thanksgiving.
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HOLY COMMUNION

26 The president and people receive the communion. At the distribution the
minister says to each communicant

The body of Christ keep you in eternal life.
The blood of Christ keep you in eternal life.

27 During the distribution hymns and anthems may be sung.

28 If either or both of the consecrated elements be likely to prove insufficient,
the president himself returns to the holy table and adds more, saying these words.

Father, giving thanks over the bread and the
cup according to the institution of your Son
Jesus Christ, who said, Take, eat; this is my
body (and/or Drink this; this is my blood) we
pray that this bread/wine also may be to us
his body/blood, to be received in
remembrance of him.

29 Any consecrated bread and wine which is not required for purposes of communion
is consumed at the end of the distribution or after the service.
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HOLY COMMUNION

AFTER COMMUNION

30 AN APPROPRIATE SENTENCE may be said.

31 Kneel

President Heavenly Father, we give you thanks and
praise, that when we were still far off you
met us in your Son and brought us home.
Dying and living, he declared your love,
gave us grace, and opened the gate of
glory. May we who share Christ’'s body
live his risen life; we who drink his cup
bring life to others; we whom the Spirit
lights give light to the world. Keep us firm
in the hope you have set before us, so
we and all your children shall be free, and
the whole earth live to praise your name;
through Christ our Lord. Amen.

32 Al Almighty God,
we thank you for feeding us
with the body and blood of your
Son Jesus Christ.
Through him we offer you our souls
and bodies to be a living sacrifice.
Send us out
in the power of your Spirit
to live and work
to your praise and glory. Amen.
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HOLY COMMUNION

THE DISMISSAL

33 The president may say this or an alternative BLESSING.

52

The peace of God, which passes all
understanding, keep your hearts and minds in
the knowledge and love of God, and of his Son
Jesus Christ our Lord; and the blessing of God
almighty, the Father, the Son, and the Holy
Spirit, be among you, and remain with you
always. Amen.

Advent

Christ the Son of Righteousness shine upon you and scatter
the darkness from before your path; and the blessing of God
Almighty, the Father, the Son and the Holy Spirit, be upon
you and remain with you always. Amen.

Christmas

Christ, who by his incarnation gathered into one all things
earthly and heavenly, fill you with his joy and peace; and the
blessing of God Almighty, the Father, the Son and the Holy
Spirit, be upon you and remain with you always. Amen.

Epiphany

Christ the Son of God gladden your hearts with the good
news of his kingdom; and the blessing of God Almighty, the
Father, the Son and the Holy Spirit, be upon you and remain
with you always. Amen.
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HOLY COMMUNION

53

Ash Wednesday to Lent 4

Christ give you grace to grow in holiness, to deny
yourselves, take up your cross, and follow him; and the
blessing of God Almighty, the Father, the Son and the Holy
Spirit, be upon you and remain with you always. Amen.

Lent 5 and Holy Week

Christ crucified draw you to himself, to find in him a sure
ground for faith, a firm support for hope, and the assurance
of sins forgiven; and the blessing of God Almighty, the
Father, the Son and the Holy Spirit, be upon you and remain
with you always. Amen.

Easter

The God of peace, who brought again from the dead our

Lord Jesus, that great shepherd of the sheep, through the

blood of the eternal covenant, make you perfect in every

good work to do his will, working in you that which is well-pleasing
in his sight; and the blessing of God Almighty, the

Father, the Son and the Holy Spirit, be upon you and remain

with you always. Amen.

Ascension

Christ our King make you faithful and strong to do his will,
that you may reign with him in glory; and the blessing of
God Almighty, the Father, the Son and the Holy Spirit, be
upon you and remain with you always. Amen.
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HOLY COMMUNION

34

35

54

Pentecost

The Spirit of truth lead you into all truth, give you grace to
confess that Jesus Christ is Lord; and to proclaim the word
and works of God; and the blessing of God Almighty, the
Father, the Son and the Holy Spirit, be upon you and remain
with you always. Amen.

Trinity Sunday

God the Holy Trinity make you strong in faith and love,

defend you on every side, and guide you in truth and peace;
and the blessing of God Almighty, the Father, the Son and

the Holy Spirit, be upon you and remain with you always. Amen.

Saints’ Days

God give you grace to follow his saints in faith and hope and

love; and the blessing of God Almighty, the Father, the Son

and the Holy Spirit, be upon you and remain with you always. Amen.

President Go in peace to love and serve the Lord.
All In the name of Christ. Amen.
HYMN



SRS (REshsg

Ma

Mme

unnjinSto

BN TMANSIGHNT SAUHYSISIRPUNNAGRND WP SE]
nyssip:ann iyjeukysSMAuGIS)S PuwhRa ANHDA )

v
U
o

c

o

IEEIUMEEUS L §1 NSRBIV Y S WREEN :NRSE YN a5
BUNSHAMGRUNNGAN Amnom peum 84 pamaniiag Shad
ARGILMBUNYS (DR AMNYUURY SISTEUINLTAN T MiEs 9

=t

igmSnjincijaia (ipmSnjusniunnyigSto)

=

ajunmne mpdpnniicg eukusmsinnnutig] 88 wuoh

gNE mimikgsEuRtghwisiia Susehsivhysisinaciin
SH IUGAAISANS T WA NSNS IEUB SHAMGEE NG AN
Ampstm ey 84 pdmandiagg Sumdgudinmeuiys pueiagn
ISty wuHySISIEuN UL mivs

RGBT SHARNEIURYS  1EH5]8jURYSN SITMURINNERvIAG

>

[ o

UAIEAANNIS] UG UN]Y SHIGRAPUSNM Y BN NRSTN MY IEN
MSHAMGEVNAGAN Bhin:dm paugm S8 pamaniiag Shainy
GIUMBURYS (ENRNISINYWURYSISHRGIN TN 0it8 9

HRUR AHISTIEN M SIGRMSANS IHE[IRUSNI 88 UB[NHNA

slimnm  isinhinuinciwdinag 9 mivs

Gijii] RS AT R Wi R

&a






TR{ERER

GRUIPSTEE IteY BV HNFREIS I SN (FERES
s S5l sthisey (P2 (Bass v ases Hrdums (B
JETN e (D259 B ST AN L GBS
SLNESES S SNLIAD (DTG 185 ANt e (15555
mﬁbfgmmmsqmzmgbgimgw@mﬁb’m

G532 (012 (B S (138 §IRIGITEY

SN EBANTASS IS ISR (P DM e B am

LSRR ST 155317 LT PN 1815500

(§559:m-%)

BAPTISM

"Do you not know that all of us who have been baptized into
Christ Jesus were baptized into his death?
We were buried therefore with him by baptism into death, in order that,
just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father,

we too might walk in newness of life."

(Romans 6:3-4)

dd



3

4

5

56

BAPTISM

THE PREPARATION

(To be omitted if Baptism is part of a set service)
HYMN

Minister Heavenly Father,
by the power of your Holy Spirit
you give to your faithful people
new life in the water of baptism.
Guide and strengthen us by that same Spirit,
that we who are born again may serve
you in faith and love,
and grow into the full stature of your
Son Jesus Christ,
who is alive and reigns with you and
the Holy Spirit,
one God now and forever. Amen.

SCRIPTURE READING
SERMON

HYMN
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BAPTISM

57

THE DECISION

Those who are to be baptized and their sponsors and the parents and
godparents of candidates/children to be baptized, stand before the Minister. He says

Our Lord Jesus Christ suffered death on the cross and rose again from the
dead for the salvation of mankind. Baptism is the outward sign by which we
receive for ourselves what he has done for us: we are united with him in his
death; we are granted the forgiveness of sins; we are raised with Christ to
new life in the Spirit.

Those of you who have come for baptism must affirm your allegiance to
Christ and your rejection of all that is evil.

(Sponsors, parents and godparents who present candidates for baptism must
disciple them to fight against evil and to follow Christ.)

Therefore | ask these questions:
(Sponsors, parents and godparents must answer both for themselves and for these
children.)

Do you turn to Christ?
Answer | turn to Christ.

Do you repent of your sins?
Answer I repent of my sins.
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BAPTISM

10

58

Do you renounce the devil and all his works;
the empty show and glory of the world, with
all the covetous desires of it; and the carnal
desires of the flesh, so that you will not
follow nor be led by them?

Answer I renounce them all.

Minister May Almighty God deliver you from the power of
darkness, and lead you in the light and obedience of
Christ. Amen.

PSALM 121 or some other suitable psalm or hymn may be sung.

THE BAPTISM

The Minister stands before the water of baptism and says

Praise God who made heaven and earth,
All who keeps his promise forever.

Minister Almighty God, whose Son Jesus Christ was
baptized in the river Jordan: we thank you
for the gift of water to cleanse us and revive
us; we thank you that through the waters of
the Red Sea, you led your people out of
slavery to freedom in the promised land; we
thank you that through the deep waters of
death you brought your Son, and raised him
to life in triumph.
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BAPTISM

Bless this water, that your servants who

are washed in it may be made one with Christ
in his death and in his resurrection, to be
cleansed and delivered from all sin.

Send your Holy Spirit upon them to bring them
to new birth in the family of your Church,
and raise them with Christ to full and eternal life.

For all glory, majesty, authority, and power
are yours, now and for ever. Amen.

11 The Minister says to adults who are to be baptized

You must now declare before God and his Church
the Christian faith into which you are to be baptized
and in which you will live and grow.

To the parents and godparents of children who are to be baptized he says

59

You must now declare before God and his Church
the Christian faith into which these children

are to be baptized, and in which you will help them
to live and grow. You must answer for yourselves
and for these children.
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BAPTISM
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Then he says

Answer

Answer

Answer

Do you believe and trust in God
the Father, who made the world?
| believe and trust in him.

Do you believe and trust in God the Son,
Jesus Christ, as your only Saviour and Lord?
| believe and trust in him.

Do you believe and trust in God the
Holy Spirit, the giver of life?
| believe and trust in him.

The Minister turns to the congregation and says

All

The minister then baptizes the candidates. He dips each one in the water

This is the faith of the Church.

This is our faith.

We must believe and trust in God, Father,
Son, and Holy Spirit.

or pours water on him, addressing him by name.

N, | baptize you in the name of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit.

And each one of his sponsors answers

Amen.
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BAPTISM
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The Minister makes THE SIGN OF THE CROSS on the forehead of each one

and says

| sign you with the cross,
the sign of Christ.

After the signing of each or all, he says

Do not be ashamed to confess the faith of
Christ crucified.

All Fight valiantly under the banner of Christ, against sin,
the world, and the devil, and continue his faithful
soldier and servant to the end of your life.

The priest or other person may give A LIGHTED CANDLE to each adult who has
been baptized, and to a parent or godparent for each child, saying to each

Receive this light.

And when the candle has been given to each one, he says

Jesus said, You are the light of the world.
Let your light shine before men.
All Glory be to God the Father.
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BAPTISM

THE WELCOME

16 The Minister and the congregation, representing the whole Church,

welcome the candidates.

Minister God has received you by baptism into
his Church.

All We welcome you into the Lord’s Family.
We are members together of the
body of Christ;

we are children of the same heavenly Father.
We are inheritors together of the kingdom of God.
We welcome you.

17 HYMN
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CONFIRMATION

"For this reason | remind you to fan into flame the gift of God,

which is in you through the laying on of my hands... "

(2Timothy 1:6)

am
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CONFIRMATION

(Service may be used after the Sermon at Communion Service)

HYMN

Introduction

Dearly beloved in the Lord, in ministering Confirmation the Church follows
the example of the Apostles of Christ. For in the 8th chapter of the Acts of
the Apostles we read:

“Those who were scattered went about preaching the word. Philip went
down to a city of Samaria, and proclaimed to them the Christ. When they
believed Philip as he preached good news about the kingdom of God and
the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women. Now
when the apostles at Jerusalem heard that Samaria had received the word
of God, they sent to them Peter and John, who came down and prayed for
them that they might receive the Holy Spirit; for He had not yet fallen on
any of them, but they had only been baptized in the name of the Lord
Jesus. Then they laid their hands on them and they received the Holy
Spirit.”

The Scripture here teaches us that a special gift of the Holy Spirit is
bestowed through laying on of hands with prayer. And because this gift
comes from God alone, let us who are here present pray to Aimighty God,
that he will strengthen with his Holy Spirit in Confirmation those who had
been baptized as his children.
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CONFIRMATION

65

You, then, who are to be confirmed must now declare before this
congregation that you are steadfastly purposed with the help of the gift of
the Holy Spirit, to lead your life in the faith of Christ and in obedience to
God’s will and commandments; and must acknowledge yourselves bound
to fulfill the Christian duties to which your Baptism has pledged you.

RENEWAL OF BAPTISMAL VOWS

The candidates stand before the Bishop; he says

You have come here to be confirmed.

You stand in the presence of God and his Church.
With your own mouth and from your own heart you
must declare your allegiance to Christ and your
rejection of all that is evil. Therefore, | ask these
questions.

Do you turn to Christ?
Answer | turn to Christ.

Do you repent of your sins?
Answer | repent of my sins.

Do you renounce the devil and all his works; the
empty show and glory of the world, with all the
covetous desires of it; and the carnal desires of
the flesh, so that you will not follow nor be led by
them?

Answer | renounce them all.
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CONFIRMATION
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Then the Bishop says

Answer

Answer

Answer

You must now declare before God and his
church that you accept the Christian faith into
which you were baptized, and in which you will
live and grow.

Do you believe and trust in God the Father, who
made the world?
| believe and trust in him.

Do you believe and trust in God the Son Jesus
Christ as your Saviour and Lord?
| believe and trust in him.

Do you believe and trust in God
the Holy Spirit, the giver of life?
| believe and trust in him.

The Bishop turns to the congregation and says

All

This is the faith of the Church.
This is our faith.

We believe and trust in one God,
Father, Son, and Holy Spirit.
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CONFIRMATION

THE CONFIRMATION

6  The Bishop stands before those to be confirmed and says

Our help is in the name of the Lord.
All Who has made heaven and earth.

Blessed be the name of the Lord.
All Now and for ever. Amen.

7 Bishop Almighty and ever living God,
you have given your servants new birth
in baptism by water and the Spirit,
and have forgiven them all their sins.
Let your Holy Spirit rest upon them:
the Spirit of wisdom and understanding;
the Spirit of counsel and inward strength;
the Spirit of knowledge and true godliness;
and let their delight be in the fear of the Lord.
Amen.

8  The Bishop lays his hand on the head of each candidate, saying

Defend, O Lord, your servants with your
heavenly grace,

that they may continue yours forever,
and daily increase in your Holy Spirit
more and more, until they come to your
everlasting kingdom.

Amen.

67
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CONFIRMATION

9  Forthose who have now been confirmed

Heavenly Father, we pray for your servants upon whom we
have now laid our hands, after the example of the apostles,
to assure them by this sign of your favour towards them.
May your fatherly hand ever be over them, your Holy Spirit
ever be with them. Strengthen them continually with the
Body and Blood of your Son, and so lead them in the
knowledge and obedience of your word that in the end they
may obtain everlasting life; through Jesus Christ our Lord.
Amen.

(the Bishop resumes the communion Service at THE PEACE p. 51)

10 BENEDICTION

68

Go forth into the world in peace; be of good courage; hold
fast that which is good; render to no one evil for evil;
strengthen the faint-hearted; support the weak; help the
afflicted; honour all people; love and serve the Lord, rejoicing
in the power of the Holy Spirit.

And the blessing of God Almighty, the Father, the Son and
the Holy Spirit, be upon you and remain with you for ever.
Amen.
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COLLECTS

"Rejoice always,
pray without ceasing,
give thanks in all circumstances;

for this is the will of God in Christ Jesus for you."

(1Thessalonians 5:16-18)
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COLLECTS

Advent 1

Almighty God,

give us grace to cast away the works of darkness
and to put on the armour of light,

now in the time of this mortal life,

in which your Son Jesus Christ

came to us in great humility:

so that on the last day,

when he shall come again in his glorious majesty
to judge the living and the dead,

we may rise to the life immortal;

through him who is alive and reigns

with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.

Advent 2

Blessed Lord,

who caused all holy Scriptures

to be written for our learning:

help us so to hear them,

to read, mark, learn, and inwardly digest them

that, through patience, and the comfort of your holy word,

we may embrace and for ever hold fast the hope of everlasting life,
which you have given us in our Saviour Jesus Christ.
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COLLECTS

Advent 3

Almighty God,

who sent your servant John the Baptist

to prepare your people for the coming of your Son:
inspire the ministers and stewards of your truth

to turn our disobedient hearts to the law of love;

that when he comes again in glory,

we may stand with confidence before him as our judge;
who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Advent 4

Heavenly Father,

who chose the Virgin Mary, full of grace,

to be the mother of our Lord and Saviour:

fill us with your grace,

that in all things we may accept your holy will
and with her rejoice in your salvation;
through Jesus Christ our Lord.

Christmas Eve

Almighty God,

you make us glad with the yearly remembrance

of the birth of your Son Jesus Christ.

Grant that, as we joyfully receive him for our Redeemer,
we may with sure confidence behold him

when he shall come to be our Judge;

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.
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COLLECTS

Christmas Day

All praise to you,

Almighty God and heavenly king,

who sent your Son into the world

to take our nature upon him

and to be born of a pure virgin.

Grant that, as we are born again in him,
so he may continually dwell in us

and reign on earth as he reigns in heaven
with you and the Holy Spirit,

now and for ever.

Sunday After Christmas Day
Collect Year 1

Almighty God,

who wonderfully created us in your own image

and yet more wonderfully restored us

through your Son Jesus Christ:

grant that, as he came to share in our humanity,

so we may share the life of his divinity;

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit
one God, now and for ever.

Collect Year 2

Almighty Father,

whose Son Jesus Christ was presented to you in the
Temple and acclaimed the glory of Israel

and the light of the nations:

grant that in him we may be presented to you

and in the world may reflect his glory;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Christmas 2
Collect Year 1

Heavenly Father,

whose blessed Son shared at Nazareth
the life of an earthly home:

help us to live as the holy family,

united in love and obedience,

and bring us at last to our home in heaven;
through Jesus Christ our Lord.

Collect Year 2 (Epiphany)

Eternal God,

who by the shining of a star

led the wise men to the worship of your Son:
guide by his light the nations of the earth,
that the whole world may behold your glory;
through Jesus Christ our Lord.

Epiphany 1

Almighty God,

who anointed Jesus at his baptism with the Holy Spirit

and revealed him as your beloved Son:

inspire us, your children, who are born of water and the Spirit,
to surrender our lives to your service,

that we may rejoice to be called the sons of God;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Epiphany 2

Almighty God, by whose grace alone we are accepted

and called to your service:

strengthen us by your Holy Spirit

and make us worthy of our calling; through Jesus Christ our Lord.

Epiphany 3

Almighty God,

whose Son revealed in signs and miracles

the wonder of your saving love:

renew your people with your heavenly grace, and in all our weakness
sustain us by your mighty power;

through Jesus Christ our Lord.

Epiphany 4

Almighty God,

in Christ you make all things new.

Transform the poverty of our nature by the riches of your
grace, and in the renewal of our lives

make known your heavenly glory;

through Jesus Christ our Lord.

Epiphany 5

Give us, Lord, we pray,

the spirit to think and to do always

those things that are right:

that we who can do no good thing without you
may have power to live according to your holy will;
through Jesus Christ our Lord.

74



B3 (BRI AIDRSHANSIFINY

ignsmsidnnsiHiuninjing mmns b

BN NN A HH SHAMGIRUEN G ANIHID |

WA FANUEI[AHY 1) AHY NS § GIHRG
WIWMNSIM AUTIGH S U1
unitningunwndmaniing Winaui§eubiugmsmuw
ENHATE UG A A SUMITM ASTUTIHU AT 23

M AR MR R AN g 1

iGN AT ARG R{NHinl wmWs m

BN M A HE SHAMGIRUEN G AN
[UIMIUAITNHY M SITAATERISTANG AT S8 MiFHANI]

i mmgg}mﬁm’fu‘iismmﬁwsjrj: Swamn auAiAzHY
UGN AN AN S A W WIGIT S ISR AN GRATRN WA
I AB[HYRG WASIDNE WY MNSNSHAMGETGAN
Mt AW RHey Hump g aisiting

sgns M At iNjing mwns L

B[N A HH SHAMGRUN G AN

ISIguNAag IR SIHRUS IR G M SIgIn G 9
AETTpMNRgRISIMARYMAITRIIETNG whwmnayniis
N AANTUAST Y i.tnLﬁmam@Jmnmf]mmmsmmumm H)
msnij§istmwanmngefiauabingmsgmnsy

mui WA Hey Hump g aisiting |

sgnsmii i {njing vmns &
BINHWATIHI | MTNEHRANS (IBINHYINSHIIMGNG
siimanigis:Angs SH intimGmIORERBRImn Sy
NS BSMBIGMINIM SIS W SEHYIN: §5IS: (JEEIIHRG
MSYPSMN HEIATISIMBNTANRNY S WE R GIU I Y
mui WA Ay Hump g aisiting
g



COLLECTS

Epiphany 6

Heavenly Father,

whose blessed Son was revealed that he might destroy the
works of the devil

and make us the sons of God

and heirs of eternal life:

grant that we, having this hope,

may purify ourselves even as he is pure;

that when he shall appear in power and great glory

we may be made like him

in his eternal and glorious kingdom;

where he is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Ninth Sunday Before Easter
(Third Sunday Before Lent)

Eternal God,

whose Son Jesus Christ is for all mankind

the way, the truth, and the life:

grant us to walk in his way,

to rejoice in his truth,

and to share his risen life;

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.
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COLLECTS

Eighth Sunday Before Easter
(Second Sunday Before Lent)

Almighty and ever living God,

whose Son Jesus Christ healed the sick

and restored them to wholeness of life:

look with compassion on the anguish of the world,
and by your healing power

make whole both men and nations;

through our Lord and Saviour Jesus Christ,

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Seventh Sunday Before Easter
(The Sunday next before Lent)

Merciful Lord,

grant to your faithful people pardon and peace:
that we may be cleansed from all our sins

and serve you with a quiet mind;

through Jesus Christ our Lord.

Ash Wednesday

Almighty and everlasting God,

you hate nothing that you have made

and forgive the sins of all those who are penitent.
Create and make in us new and contrite hearts,
that, lamenting our sins

and acknowledging our wretchedness,

we may receive from you, the God of all mercy,
perfect forgiveness and peace;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Lent 1

Almighty God,

whose Son Jesus Christ fasted forty days in the wilderness,
and was tempted as we are, yet without sin:

give us grace to discipline ourselves

in obedience to your Spirit;

and, as you know our weakness,

so may we know your power to save;

through Jesus Christ our Lord.

Lent 2

Lord God Almighty,

grant your people grace

to withstand the temptations of the world, the flesh, and the devil,
and with pure hearts and minds

to follow you, the only God;

through Jesus Christ our Lord.

Lent 3

Almighty God,

whose most dear Son went not up to joy

but first he suffered pain,

and entered not into glory before he was crucified:
mercifully grant that we, walking in the way of the cross,
may find it none other than the way of life and peace;
through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Lent 4

Almighty Father,

whose Son was revealed in majesty

before he suffered death upon the cross:

give us faith to perceive his glory,

that we may be strengthened to suffer with him

and be changed into his likeness, from glory to glory;
who is alive and reigns

with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.

Lent 5

Most merciful God,

who by the death and resurrection of your Son Jesus Christ
delivered and saved mankind:

grant that by faith in him who suffered on the cross,

we may triumph in the power of his victory;

through Jesus Christ our Lord.

Palm Sunday

Almighty and everlasting God,

who in your tender love towards mankind

sent your Son our Saviour Jesus Christ

to take upon him our flesh

and to suffer death upon the cross:

grant that we may follow the example

of his patience and humility,

and also be made partakers of his resurrection;
through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Maundy Thursday

Almighty and heavenly Father,

we thank you that in this wonderful sacrament

you have given us the memorial of the passion of your
Son Jesus Christ.

Grant us so to reverence

the sacred mysteries of his body and blood,

that we may know within ourselves

and show forth in our lives the fruits of his redemption;
who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Almighty Father,

whose Son Jesus Christ has taught us

that what we do for the least of our brethren

we do also for him:

give us the will to be the servant of others

as he was the servant of all,

who gave up his life and died for us,

yet is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Good Friday

Almighty Father,

look with mercy on this your family

for which our Lord Jesus Christ

was content to be betrayed

and given up into the hands of wicked men
and to suffer death upon the cross;

who is alive and glorified

with you and the Holy Spirit

one God, now and for ever.
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COLLECTS

Almighty and everlasting God,

by whose Spirit the whole body of the Church
is governed and sanctified:

hear our prayer which we offer

for all your faithful people;

that each in his vocation and ministry

may serve you in holiness and truth

to the glory of your Name;

through our Lord Saviour Jesus Christ.

Merciful God,

who made all men and hate nothing

that you have made:

you desire not the death of a sinner

but rather that he should be converted and live.
Have mercy upon your ancient people the Jews,
and upon all who have not known you,

or who deny the faith of Christ crucified;

take from them all ignorance, hardness of heart,
and contempt for your word.

and so fetch them home to your fold

that they may be made one flock under one shepherd;
through Jesus Christ our Lord.

Easter Eve

Grant, Lord,

that we who are baptized into the death

of your Son our Saviour Jesus Christ

may continually put to death our evil desires
and be buried with him;

that through the grave and gate of death

we may pass to our joyful resurrection;
through his merits, who died and was buried
and rose again for us,

your Son Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Easter Day

Lord of all life and power,

who through the mighty resurrection of your Son
overcame the older order of sin and death

to make all things new in him:

grant that we, being dead to sin

and alive to you in Jesus Christ,

may reign with him in glory;

to whom with you and the Holy Spirit

be praise and honour, glory and might,

now and in all eternity.

Almighty God,

who through your only-begotten Son Jesus Christ
overcame death and opened to us

the gate of everlasting life:

we humbly beseech you that,

as by your special grace going before us

you put into our minds good desires,

so by your continued help

we may bring them to good effect;

through Jesus Christ our Lord,

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Easter 1

Almighty Father,

who in your great mercy made glad the disciples

with the sight of the risen Lord:

give us such knowledge of his presence with us,

that we may be strengthened and sustained by his risen life
and serve you continually

in righteousness and truth;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Easter 2

God of peace,

who brought again from the dead

our Lord Jesus Christ,

that great shepherd of the sheep,

by the blood of the eternal covenant:

make us perfect in every good work to do your will,
and work in us that which is well-pleasing in your sight;
through Jesus Christ our Lord.

Easter 3

Almighty God,

whose Son Jesus Christ is the resurrection

and the life of all who put their trust in him:

raise us, we pray, from the death of sin to the life of
righteousness;

that we may seek the things which are above,
where he reigns with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.

Easter 4

Almighty God,

who alone can bring order

to the unruly wills and passions of sinful men:
give us grace, to love what you command

and to desire what you promise,

that in all the changes and chances of this world,
our hearts may surely there be fixed

where lasting joys are to be found;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Easter 5

Almighty and everlasting God,

you are always more ready to hear than we to pray

and give more than either we desire or deserve.

Pour down upon us the abundance of your mercy,
forgiving us those things of which we are not worthy to ask
save through the merits and mediation

of Jesus Christ your Son our Lord.

Ascension Day

Almighty God,

as we believe your only-begotten Son our Lord Jesus Christ
to have ascended into the heavens,

so may we also in heart and mind thither ascend

and with him continually dwell;

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.

Sunday After Ascension Day

Eternal God, the King of Glory,

you have exalted your only Son

with great triumph to your kingdom in heaven.
Leave us not comfortless,

but send your Holy Spirit to strengthen us
and exalt us to the place

where Christ is gone before,

and where with you and the Holy Spirit

he is worshipped and glorified,

now and for ever.
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COLLECTS

Pentecost (Whitsunday)

Almighty God,

who at this time

taught the hearts of your faithful people

by sending to them the light of your Holy Spirit:

grant us by the same Spirit

to have a right judgment in all things,

and evermore to rejoice in his holy comfort;

through the merits of Christ Jesus our Saviour,

who is alive and reigns with you in the unity of the spirit,
one God, now and for ever.

Almighty God,

who on the day of Pentecost

sent your Holy Spirit to the disciples

with the wind from heaven and in tongues of flame,
filling them with joy

and boldness to preach the Gospel:

send us out in the power of the same Spirit

to witness to your truth

and to draw all men to the fire of your love;
through Jesus Christ our Lord.

Trinity Sunday (Pentecost 1)

Almighty and everlasting God,

you have given us your servants grace,

by the confession of a true faith

to acknowledge the glory of the eternal Trinity,

and in the power of the divine Majesty to worship the Unity.
Keep us steadfast in this faith,

that we may evermore be defended

from all adversities;

through Jesus Christ our Lord,

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.
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COLLECTS

Almighty and eternal God,

you have revealed yourself

as Father, Son, and Holy Spirit,

and live and reign in the perfect unity of love.
Hold us firm in this faith,

that we may know you in all your ways

and evermore rejoice in your eternal glory,
who are three Persons in one God,

now and for ever.

Pentecost 2

(Trinity 1)

Almighty and everlasting God,

by whose Spirit the whole body of the Church
is governed and sanctified:

hear our prayer which we offer

for all your faithful people;

that each in his vocation and ministry

may serve you in holiness and truth

to the glory of your name;

through our Lord and Saviour Jesus Christ.

Pentecost 3

(Trinity 2)

Lord God our Father,

through our Saviour Jesus Christ

you have assured mankind of eternal life
and in baptism have made us one with him.
Deliver us from the death of sin

and raise us to new life in your love,

in the fellowship of the Holy Spirit,

by the grace of our Lord Jesus Christ.
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COLLECTS

Pentecost 4

(Trinity 3)

Almighty God,

you have broken the tyranny of sin

and have sent the Spirit of your Son into our hearts
whereby we call you Father.

Give us grace to dedicate our freedom to your service,
that all mankind may be brought

to the glorious liberty of the sons of God;

through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 5

(Trinity 4)

Almighty God,

you show to those who are in error the light of your truth,
that they may return to the way of righteousness.

May we and all who have been admitted

to the fellowship of Christ’s religion

reject those things which are contrary to our profession
and follow all such things as are agreeable to the same;
through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 6

(Trinity 5)

Almighty God,

without you we are not able to please you.
Mercifully grant that your Holy Spirit

may in all things direct and rule our hearts;
through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Pentecost 7

(Trinity 6)

Lord, you have taught us

that all your doings without love are nothing worth.

Send your Holy Spirit

and pour into our hearts that most excellent gift of love,
the true bond of peace and of all virtues,

without which whoever lives is counted dead before you.
Grant this for the sake of your only Son,

Jesus Christ our Lord.

Pentecost 8

(Trinity 7)

Almighty God,

who sent your Holy Spirit

to be the life and light of your Church:

open our hearts to the riches of his grace,
that we may bring forth the fruit of the Spirit
in love and joy and peace;

through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 9

(Trinity 8)

Almighty God,

you see that we have no power of ourselves to help ourselves.
Keep us both outwardly in our bodies and inwardly in our souls,
that we may be defended from all adversities

which may happen to the body, and from all evil thoughts
which may assault and hurt the soul;

through Jesus Christ our Lord.

87



23 (BASIASIRISBANSIFIIY

W e

UNJiGS &0 ASBIS W (555@1:8 GO AT Y)
B (R AT | [AHYDSUIE) SHIEhE 5

PUSHIUAIERG IHUMSIFENURNSIGRHIGND 1AM SATEH A
BiG: AJECIATN N ANET R GILAITN Y

wiwanssguaiing gramwasiinatgn Ausfpgn
HumGanEiaisiucRasang 81 [HUNRHANYRANHA
MO R MRS UIRH ST WM SHILM WA SIUBATFIGNMIS:

RN SNUHAIN:D aNUISIGIM: HY

H6IS AJUIUSSIEUBATFUSNMIS: N UING S & UMY WIv AT HY
W RjAey MinHRAISIiNgG 9

unNjinSEn M8 6 (5@ EHs AT )

SN NN AIHEN SHAMGARLIN G AN | (1Y NSOIA
amanSiaggiusopiay giosmiia St MngangatSiupemy

o3 1

o [

ABITAGUERIUAIDHGIgIMSMAuEinfisRANUEY
pngseugmouasnigispdaangiiusigugnd St wohron
NENNAGRAI2ANS

MBI AW RAG MNHD AISIHRG 9

] -

unNjigs €0 MMuiS € (593N AT )
B[N A HH SHAMGRUEN G AN

NHMSEAMBEITIWS MGHEMSUNSMANWESIiNg HEjGwgsiimsie
HBIS: [EIRNIENE ORI SUuMIIU ARG

St Qwggy B0 uthigin
WINGS GHYMGMIMIING GIoHaNAUNMNSMAIZFINHAS
{E U GIRmGHE UMW S8 IGMAASHMPAINHA

i GHwHUN 81 1 6IABUE TN Y

Mt inmpoisiting

Gr



COLLECTS

Pentecost 10

(Trinity 9)

Father of mankind,

who gave your only-begotten Son

to take upon himself the form of a servant

and to be obedient even to death on a cross:
give us the same mind that was in Christ Jesus.
that, sharing his humility,

we may come to be with him in his glory;

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Pentecost 11

(Trinity 10)

Almighty Father,

whose Son Jesus Christ has taught us

that what we do for the least of our brethren
we do also for him;

give us the will to be the servant of others
as he was the servant of all,

who gave up his life and died for us,

but is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.
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COLLECTS

Pentecost 12

(Trinity 11)

Almighty Father,

who called your Church to witness

that you were in Christ reconciling men to yourself:
help us so to proclaim the good news of your love,
that all who hear it may be reconciled to you;
through him who died for us and rose again

and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.

Pentecost 13

(Trinity 12)

Lord God,

whose blessed Son our Saviour

gave his back to the smiters

and did not hide his face from shame:

give us grace to endure the sufferings of this present time
with sure confidence in the glory that shall be revealed;
through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 14

(Trinity 13)

Lord God,

the protector of all who trust in you,
without whom nothing is strong, nothing is holy:
increase and multiply upon us your mercy,
that you being our ruler and guide,

we may so pass through things temporal
that we finally lose not the things eternal.
Grant this, heavenly Father,

for the sake of Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Pentecost 15

(Trinity 14)

Almighty Father,

whose will is to restore all things

in your believed Son, the king of all:

govern the hearts and minds of those in authority,
and bring the families of the nations,

divided and torn apart by the ravages of sin,

to be subject to his just and gentle rule;

who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and for ever.

Pentecost 16

(Trinity 15)

Almighty God,

you have taught us through your Son

that love is the fulfilling of the law.

Grant that we may love you with our whole heart
and our neighbours as ourselves;

through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 17

(Trinity 16)

Lord of all power and might,

the author and giver of all good things:

graft in our hearts the love of your name,
increase in us true religion,

nourish in us all goodness,

and of your great mercy keep us in the same;
through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Pentecost 18

(Trinity 17)

Almighty God,

you have made us for yourself,

and our hearts are restless till they find their rest in you.
Teach us to offer ourselves to your service,

that here we may have your peace,

and in the world to come may see you face to face;
through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 19

(Trinity 18)

Almighty and everlasting God,

increase in us your gift of faith;

that, forsaking what lies behind

and reaching out to that which is before,

we may run the way of your commandments
and win the crown of everlasting joy;
through Jesus Christ our Lord.

Pentecost 20

(Trinity 19)

Almighty God,

your Son has opened for us

a new and living way into your presence.
Give us pure hearts and steadfast wills
to worship you in spirit and in truth;
through the same Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Pentecost 21

(Trinity 20)

Eternal Father,

whose Son Jesus Christ ascended to the throne of heaven
that he might rule over all things as Lord:

keep the Church in the unity of the Spirit

and in the bond of his peace,

and bring the whole created order to worship at his feet,
who is alive and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.

Pentecost 22

(Trinity 21)

Stir up, O Lord,

the wills of your faithful people;

that richly bearing the fruit of good works.
they may by you be richly rewarded;
through Jesus Christ our Lord.

Last Sunday After Pentecost

Merciful God,

you have prepared for those who love you

such good things as pass man’s understanding.
Pour into our hearts such love towards you

that we, loving you above all things,

may obtain your promises,

which exceed all that we can desire;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Fifth Sunday Before Advent
(Ninth Sunday Before Christmas)

Almighty God,

you have created the heavens and the earth
and made man in your own image.

Teach us to discern your hand in all your works,
and to serve you

with reverence and thanksgiving;

through Jesus Christ our Lord,

who with you and the Holy Spirit

reigns supreme over all things now and for ever.

Fourth Sunday Before Advent
(Eighth Sunday Before Christmas)

Heavenly Father,

whose blessed Son was revealed

that he might destroy the works of the devil

and make us the sons of God

and heirs of eternal life:

grant that we, having this hope,

may purify ourselves even as he is pure;

that when he shall appear in power and great glory
we may be made like him

in his eternal and glorious kingdom;

where he is alive and reigns with you and the Holy Spirit,
one God, now and forever.

Third Sunday Before Advent
(Seventh Sunday Before Christmas)

Almighty God,

whose chosen servant Abraham

faithfully obeyed your call

and rejoiced in your promise that,

in him, all the families of the earth should be blessed:
give us a faith like his,

that, in us, your promises may be fulfilled;

through Jesus Christ our Lord.
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COLLECTS

Second Sunday Before Advent
(Sixth Sunday Before Christmas)

Lord God our redeemer,

who heard the cry of your people

and sent your servant Moses to lead them out of slavery:
free us from the tyranny of sin and death

and, by the leading of your Spirit,

bring us to our promised land;

through Jesus Christ our Lord.

Sunday Before Advent
(Fifth Sunday Before Christmas)

Almighty God,

who spoke to the prophets

that they might make your will and purpose known:

inspire the guardians of your truth,

that through the faithful witness of the few

the children of earth may be made one with the saints in glory;
by the power of Jesus Christ our Lord,

who alone redeemed mankind

and reigns with you and the Holy Spirit,

one God, now and for ever.
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